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Onra A. JleoHToBMY (Bos1202paod)

YcnbiwaTtb TO, UTO He 6bIN10 CKa3aHo:
nepepaya Ky/bTYPHbIX CMbIC/IOB B
nepeBoOAHOM IOMOPUCTNYECKOM AUCKYpCe

88— Kmbyune peun:
pempancauus
KYZIbMYpPHbIX CMBICTI0B,
romopucmuyeckuti OUCKypc,
nepesoo, PoHoBvle SHAHUS,
npecynnosuuus, KynvmypHo-
cneyuguueckas uHopmManus,
UHMepmMeKcmyanbHoCmo.

Kao marepujan 3a HCTpaKMBatbe y3uMa ce
€HITIECKU TIpeBOf ,,JJBaHaecT cromnua“ Vibsda
u Ierposa (Ilf, Petrov 1965, mpeBoamail

John Richardson). Y pany ce mpary resesa
KYITYPHIX CMICIIOBA U 3aKOHITOCTI
UXOBOT pOPMIpatba, AHAIM3NUPAjy HAIMHI
TPAHCIIOHOBAba KYITYPHIX CMICIIOBA
HPVIMKOM ITpeBoberba XyMOPUCTIYKOT
OCTBapera, OTKPNBAjy N3BECHN PeMETUIAYKN
bakTOpHU Y CMICAOHOM KOHTHHYYMY KOju Ce

peTpaHC/Iupa U3 jefiHe y ApyTy KYATYypY.

Humor is the first of the gifts to perish in a foreign tongue.

B npotecce 06IeHNs KOMIIECKOe [0-
CTUTaeT CBOEIT Lje/in, KOIla OHO CTa-
HOBWTCS pasfie/leHHbIM 3HaHUeM. byny4n
COLMANBHO, IICUXOIOTNYECKH, KYIbTypPO-
JIOTMYECKY VI CUTYATUBHO 0OYC/IOB/IEHHBIM
sIBJIEHUeM, KOMUYeCKOe OTHOCUTEIbHO. B
YCIIOBMSIX MEXXKY/IBTYPHOTO OOIIIeHNUS IOMO-
pucTrdeckuit g ekt Moxet 1160 BO3HNU-
Karb, 100, HAIIPOTHB, HIBEINPOBATHCS B
pesy/brare HeCOBIAAEHNS CEMUOTIIECKIX
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Virginia Woolfe

CHCTEM, PACXOXKICHMS MTOBEJeHUYECKUX MO-
Jiesielt MM HefocTaTka (POHOBBIX 3HAHMIL.
B xauecTBe MaTepmana JaHHOTO MCCIIe-
[OBaHMs BBICTYIIAET IIepeBO «J|BeHafaTH
crynbes» V. Vnbda n E. [lerpoBa Ha aH-
rmiicknit s3biK (Ilf, Petrov 1965, iep. John
Richardson). Ml cTaBuM niepen co6oit crre-
LYIOLIVe 3a/jadi: 1) pACCMOTPETD IIOHATHE
KY/JIbTYPHOTO CMBICTIa; 2) MCCTIef0BATh re-
He3JC Ky/IbTYPHBIX CMBIC/IOB I 3aKOHOMep-
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HOCTM UX GOPMUPOBAHNS; 3) BBIABUTD CIIO-
COOBI ITepefauy Ky/IbTYPHBIX CMBICTIOB IIPU
IepeBozie IOMOPYCTIYECKOTO IIpou3Befe-
HIIS; 4) IPOAaHA/IN3MPOBATh BOSHUKAIOIIME
IIPY 9TOM CTIOXKHOCTY U IIYTY UX IIPEOSO-
JIEHUS.

IIpucrynmas K aHamm3y KyJIbTYPHBIX
CMBICTIOB, OyZieT YMECTHO BCIIOMHUTbD 3a-
Mmeuanne /. A. J/leoHTbeBa O TOM, YTO CO-
OTHOIIEHVE CMBIC/IA Y 3HAUEHMsI OTPaKaeT
BO3MO>KHOCTH ¥ IIPEMIE/Ibl 4e/I0BEYECKOTO
001IeHs U B3auMOIIOHuMaHuA (JIeOHTbeB
2003: 375). CormacHo onpepenenuio 0. A.
COpOKIMHa, «IIOf 3HaueHUeM IIOHMMAeT-
Csl CYIHOCTD IIpeAMeTa, COOTHECEHHAs C
HEKOTOPBIM 3HAKOM; IIOf; CMBICJIOM — VH-
TepIpeTanys 3TOr0 3HaYeHUsA HEKOTOPbIM
MHO)XeCTBOM PELVIIMEHTOB Ha OCHOBE JIaH-
HBIX KOJITIEKTUBHOTO ¥ / VIV JINYHOTO OIBITA
(CopoxuH 1985: 59). C 9TOI TOYKY 3peHUs
HepeBOJ ABJIACTCS IPOAYKTOM TPOIHON NH-
TepIpeTanyy — CO CTOPOHBI aBTOPA, TIepe-
BOJYMKA U unTaTess. VIHTepnpeTanus Kyib-
TYPHBIX CMBIC/IOB IIP€/IIIO/IaraeT He TOIbKO
3HaHMe (aKTyaabHOI MHPOPMALIUY O KOH-
KPETHOJI IMHTBOKY/IBTYP€, HO VI yMEHMeE U3~
B/I€Yb ITTyOMHHBIE CMBICTIBI, KOTOPbIE CTO-
AT 33 eIMHNULIAMY SI3bIKA, peanln3yeMbIMI
B KOHTEKCTe. [Ipy 9TOM CMBIC/IBI TIepeK/In-
KaI0TCs, TIePeTeKaIoT APYT B IpyTa, U JINIIb
y4eT BCell CTIOKHOCTY VX B3aMOZIEVICTBIA
MIO3BOJIAET XOTA ObI OTYACTYU BBHITIOTHUTD 3a-
Jady VX afleKBaTHOTO TOJIKOBAHIA.

B 4ucre monynApHBIX CETONHA MHTEP-
IpeTAaTVBHBIX ITOAXOMI0B K JMCCIELOBAHNIO
TeKCTOB BecbMa 3¢ (HeKTUBHBIM SIB/ISETCA
KOHCTPYKTMBUCTCKUI, KOTOPBIN paccMa-
TPUBAET KY/IbTYPY KaK TPaHCILIe[IeHTHBII
MICTOPUYECKIIT IIPOLIeCC CMBICTTO0OpasoBa-
HIA, 00eCedrBarNIil TOTOBBIMI 3HaYe-
HVSAMY VI CUMBOJIaMY IHTEPIIPe T PYIOIIX
MHIVBUAOB. B mporecce conmanmusanym
«MHOVBUJYAJIbHbIE CUCTEMbBl KOHCTPYK-
TOB IUTABHO NPUBOJATCSA B COOTBETCTBUE

(@Lzou

C CHCTEMOI COLMOKYIBTYPHBIX CMBICTIOB»
(Makapos 2003: 61). KOHCTpyKTHBUCTHI ITO-
JIaTaloT, YTO NeJICTBUTENbHOCTD HeNb3s pac-
CMaTpUBaTh KaK MOTHOCTHIO HE3aBUCUMYIO
OT TOTO, KaKMM 06Pa30M 4eIoBeK KOHI[EMTY-
a/IM3yeT ee; 3HAKOBbIE CHCTEMBI U CIOCOOBI
KOZIVIPOBAHVI UTPAIOT CYI[eCTBEHHYIO POTIb
B ocmbiciienyy Mupa (Chandler 2005).

A. Kpys nuiier o JuHaMU4eCKOM KOH-
crpyupoBanun (dynamic construal) cMbic-
noB. COI7acHoO 3TOMY IOAXOJY, 3a C/IOBa-
MM He 3aKpeIJIeHbI TIOCTOSHHbIE CMBICTIBI

— CKOp€e€, OHM BO3HMKAIOT KaK pe3y/bTaT

MEHTAJIbHBIX IIPOLIECCOB KOHCTPYMPOBa-
Hus (construal) KOHTEKCTyaIM30BaHHBIX
CMBICTIOB, VIMEIOLIVX PsJ, OTpaHNYUTeNel
(constraints) (Cruse 2004: 104-106). dTa
ufiest IepeKIKaeTCsl C TOUKOIL 3peHus A. B.
CMUpHOBa, KOTOPBII TPAKTYeT CMbICI He
KakK (PMKCUPOBAaHHOE COfiep>KaHIe, a TOMb-
KO €r0 BO3MOXXHOCTb, OCYIIeCTB/ISIEMYIO
B caMoM 9ToM mpouecce. OH ompepernsieT
CMBICTT KaK «CTAHOBsIII[eeCsl COTepIKaHye»
(CmupHOB 2001: 34-35]. [Tpu 3TOM CMBICT
[IOHVIMAETCs KaK HEKMIT KOHTMHYYM C «pe-
rpeccueit B 6eckoneqHoCTb» (Tam ske: 99).
AHaNOTMYHYI0 MBIC/Ib BbicKasbiBaet JI. C.
BoIroTcKuit, yTBep>KAAIommii, 4To «|...] Ha-
JM4yie BTOPOTro, BHYTPEHHETO, IIaHA pedl,
CTOAIIETO 3a CIOBAMM, CAMOCTOATENHHOCTD
rpaMMaTHKV MBICIY, CMHTAKCIUCa CTIOBeC-
HBIX 3HAYEHMIT 3aCTaB/IAIOT HAC B CAMOM
IIPOCTOM Pe4eBOM BBICKA3bIBAHUY BUJETh
He pa3 HaBCer[a JaHHOe, HeMOABIDKHOE I
KOHCTQHTHOE OTHOLIEHME MEX/Y CMBIC/IO-
BOJIL I 3BYKOBOJI CTOPOHAMM pedit, HO ABMU-
JKEeHIe, TTepexof] OT CMHTAKCHCA 3HAYEeHN]
K CJIOBECHOMY CHHTAaKCIUCY, IIpeBpalljeHue
rpaMMAaTVKV MBIC/IM B TPaMMATHUKY CJIOB,
BUIOM3MEHEHE CMBIC/IOBOI CTPYKTYPBI
IIpY ee BOIUIOLIEHUM B coBax» (Beiror-
CKUIT 2007: 298).

OTkypna 6epeTcs KYIbTypHAs COCTABISA-
I0IIas CMbBIC/IA, KaKoB ee TeHesnc? OHa MO-

29.10.2012 17:52:37



CJIBIIIATD TO, YTO HE BbIJIO CKA3AHO: HEPETAYA KYJIbBTYPHBIX CMBIC/IOB...

XKET OBbITh 3a/I0)KeHa B 3HAYECHNN, @ MOXKET
HaBOJUTbCS BHYTPEHHUM MM BHENIHUM
KOHTEKCTOM, TO €CTb OBITh Pe3y/IbTaTOM UH-
¢depennyu. K paxropam, okaspiBarommum
B/IUSHME Ha CMBICTOOOpa3oBaHMe C TOUKH
3peHNs HaI[MOHATbHO-KY/IbTYPHOI CIell-
nUKM, OTHOCATCS: 1) GOHOBbIE 3HAHMS;
2) IpeCynmnos3nLuy; 3) obpasHas COCTaB-
JIAIOIAs HOMVHUPYEMOTO SBJICHMNSA; 4) €T0
[IeHHOCTHOE HATIOJTHEHNE; 5) SMOILMOHATIb-
HOE OCMBICTICHIE; 6) KY/IbTYPHbIN KOHTEKCT;
7) CBA3D C NpelefleHTHBIMI TOHATUAMN U
TeKCTaMy; 8) ClleHapHas COCTABIIAIOLIAL;
9) UHTEPTEKCTYaIbHOCTD 1 T. .

I11010TBOPHBIM IPEfICTABACTCA TIOf-
XOJI K aHa/IM3y Ky/IbTYPHbIX CMBICTIOB 1 CTIO-
CO00B MX PETPAHCIALNY C TOYKU 3PEHUS
Y. 9xo. OH nuIIeT 0 «AJePHOM COepKa-
HUW», B COCTaB KOTOPOTO BXOJAT «MUHU-
MaJIbHble TIOHATHUSA, SIeMEHTapHbIe Tpe6o-
BaHMsA, JAOIMe BO3MOYXHOCTD OIIO3HATb
TOT VIV MHOI OO'beKT WM TOHATD TY WU
VHYIO KOHIIEMIINIO — ¥ COOTBETCTBYIOlIee
JIMHTBUCTUYECKOE BHIpaXKeHMe» (DKO 2006:
103). CXO[[HYI0 TOUKY 3pEHMS BBICKa3bIBa-
et JI. A. JIeoHTbeB, yTBEePKJAIOLINIi, YTO
Ha A3bIKe IICUXO0IOTMYECKUX MEXaHM3MOB
CMBICTIO00pa3oBaHMe MOXKHO TPAKTOBATh
KaK «IIpOl[ecC PacIpOCTpaHEeHNUs CMbBICTIA
OT BeIYLINX, CMBICTIOOOPa3yOLINX, «Afep-
HBIX» CMBICTIOBBIX CTPYKTYP K YaCTHBIM,
nepudepuuecKyM, IPOU3BOTHBIM B KOH-
KPeTHOII CUTyalluM pa3BepThIBalolleiics
neATenbHOCTU(JIEOHTBEB 2003: 255).

B 2T011 CBA3M MOYKHO FOBOPUTB, C Ofi-
HOJI CTOPOHBI, 006 SKCIVIMIIUTHBIX U TIOTTY-
SKCIVIMIMTHBIX KY/bTYPHBIX 3HAYEHUAX, ITie
HalL[MOHAIbHO-KY/ILTYPHAs COCTABIIAONIASA
BXOJUT B 9TO AZ{PO, & C APYTOIL CTOPOHBI — 00
MMIUTMLIMTHBIX Ky/IbTYPHBIX 3HAUEHNAX, I7ie
OHa BBIXOAUT Ha nepudepuio (cM. paboTbI
O. A. JIeOHTOBUY O TUTIONIOTUY KYIbTYPHBIX
3Ha4yeHmit — JleonToBMY 2008% Leontovich
2010). DKCIUIMIIMTHBIE KYIbTYpHBIE 3Ha-
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YeHJsI YYACTBYIOT B CO3[aHUU KITI0UEBOTO
CMBIC/Ia XYH0XKECTBEHHOTO IPOM3BEieHN,
UMIUTMLIATHBIE IPUCYTCTBYIOT KaK CBOe-
ro popa opeor, HepacuidpoBbIBaeMasi j1a-
TeHTHas YacTh, IPUAAIOLIAS €My 9THOCIIe-
IUUIECKYI0 OKPACKY, KOTOpast faneKo He
BCerzia MofiBepraeTcsi 06paboTKe co CTOPO-
HBI [IepeBOJYMKA Y YMTATeNs], HallpaB/IeH-
HOJI Ha ITTyOMHHOE TIOHVMMAaHIe.

WM. B. TTomuenko nomaraer, 4To AAPO KO-
MIYECKOJ KapTHHBI MJpa COCTAaB/IsAET MH-
BapMaHTHBII YHUBEPCAIbHBII KOMI3M, K
KOTOPOMY OHa OTHOCUT SIBJICHMS IHTEpHA-
ILIYIOHA/IBHOTO I0MOPA, TIOHATHbIE IIPefCTa-
BUTEJISIM PaslINYHBIX KY/IBTYP; B CPELHIO0
4acTh (MeXAY sppoM u nepudepueit) BXo-
IAT HAlMOHAJIbHO-CIenduaeckyie 0cobeH-
HOCTM KOMIYECKOT0, a Itepudepysi BKI0Ya-
eT MHVBYYaIbHBII CIOCO0 KOMUYIECKOTO
MIPOBUZIEHNMS aBTOPA COOTBETCTBYIOLIETO
tekcra (ITormueHko 2005: 3-4).

IlymaeTcst, 4TO [Py 9TOM BeCbMa C/IOKHO
IPOBECT PasrpaHIYNUTENbHbIE IVHI MEX-
Iy BaHHBIMM COCTAB/IAIOLIVMI, IOCKOJIBKY,
kak et JI. C. Boirorckmii, «[...] obora-
II[eHJe CJIOBA CMBICIOM, KOTOpO€e OHO BOU-
paeT B cebs U3 BCEro KOHTEKCTa, ¥ COCTaB-
JII€T OCHOBHOI 3aKOH IMHAMUKM 3HAYEHUIA.
CroBo BO6Mpaert B ce0si, BIUTHIBACT U3 BCETO
KOHTEKCTa, B KOTOPBIII OHO BIUIETEHO, VH-
Te/UIeKTyanbHble U apdeKTUBHbIE COfep-
>KaHuA [...] (Beirorcknii 2007: 333). MoXHO
TaK>ke BECTHU Pedb O IBYCIOHOCTH / MHOTO-
CTIOVIHOCTY CMBICIIOB, MX CTIOYKHOM IIeperie-
TEHUM, Ka4eCTBEHHOM M3MeHEHMM 3HaYEH Ui
LIV MX peann3aluyl B KOHTEKCTe I T. [.

[ToHMMaHMe TeKCTa MpefIonaraeT co-
CTBIKOBKY CMBICTIOB aBTOpa M YMTAaTes.
ABTOpCKUIT cMBICT GOPMUPYETCs IO Ha-
IIpaBJICHNIO OT MBIC/IN K CIIOCOOY ee Bep-
6a7bHOTO BBIPaKEHNS, Aajlee IPOUCXORUT
pasBopadyyBaHye CMbICIa B TEKCTE U €T0
BOCIIpUATHIE YUTATENIeM, NeKOAUPOBaHe
Ha SA3BIK MBIC/IN. DT MPOLECCHI IPEATo-
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JIaTaloT YTPATy YaCTU CMBIC/IA, BO-TIEPBBIX,
BCJIEICTBYE HECITOCOOHOCTY B TOYHOCTU
BBIPa3UTb MBIC/Ib CTIOBaMH, BO-BTOPBIX, B
pesy/nbTaTe TOro, 4YTO afjpecaT BK/IabIBa-
eT COOCTBEHHBIN CMBICT B IPOYNTAHHOE.
[ny6uHa mOHMMaHM IpefoaaraeT Han-
4lle Y KOMMYHUKAHTOB (B JAHHOM CITydae
IcaTesist M YUTATeNsA) OOIIell KOTHUTUB-
HOJI 6asbl, KOTOpask MOXKET Pas/IMyaThCs B
3aBUCHUMOCTH OT MCTOPUYECKOTO TIEPUOLA,
BO3pacTa, reHiepa, 00pasoBaHLs, )KU3HEH-
HOTO OIIBITA 1 T. II.

ITpu KOHTAKTe ABYX KYIBTYP CUTyaLMs
OCJIOKHSETCS HAM4MeM IIPOMEXYTOYHOTO
3BeHa — MePEBOAYNKA, BHICTYIIAIOLIETO B
PO TOCpeRHNKA-peTpaHcsaTopa. B aTom
KOHTEKCTe He30e>KHO BCTaeT BOIIPOC O IIe-
peBoauMOCTH. JIMHIBUCTIYECKIE YHUBEP-
CAJIMCTBI YTBEPXKJAIOT, YTO IIPAKTUYECKN
BCe II0AaeTcs nepeBony. B ceor ouepensp,
JIVHTBUCTUYECKIE PEIATUBICTDI [IO/IATAIOT,
YTO Ilepefiadya CMBICTIOB MEX/Y sI3bIKaMy
npo6eMaTiyHa, a HOPOK ¥ HeBO3MOYKHA;
OHU CYUTAIOT, YTO JjaXKe IepedopMyInpo-
BaHJe BHYTPY OfHOTO SI3bIKa YPEBATO JC-
kaxerusamu u norepsimu (Chandler 2005).

MBI UCXOAMM M3 YCPELHEHHOII MO3MU-
LIV, COIVIACHO KOTOPOJI 4aCcTh KY/IBTYPHBIX
CMBICTIOB HEM30€XXHO TepsIeTCs B IIpoLecce
IepeBofia, OFHAKO OCHOBHOE COZiepyKaHue
MO>KeT OBITb BbIpaXKeHO BepOanpHO. Bo3uu-
KaeT BOIIPOC: HEOOXOAMMO /U IIOHNMaHue
BCEX KY/IBTYPHBIX CMbIC/IOB [JIs1 BOCIIPUSI-
TUS XY0XKECTBEHHOTO Tpon3BefeHns? Peun
He MJET O INTyOOKOM, INTePATyPOBEfIECKOM
aHajM3e, KOrfa MCCIefoBaTeNnb Jobupaer-
Cs1 IO CYTU K)XX[OTO CI0Ba, a 06 06bIYHOM
npoureHyn. Kakme KynbTypHBIE CMBIC/IBL
00s13aTe/IbHBI J/Is [Iepefiadll, a KaKye MOTYT
ObITH MepedpasupoBaHbl 1160 OMYILEHDI
BC/IENICTBIUE CTIOKHOCTY VIV HEBO3MOXKHO-
CTM ¥IX TOYHOTO BepOaIbHOTO BBIPAXKEHIS?

Henpb3s He cornacurses c [1. B. [lortiom,
KOTOPBII yKa3bIBaeT Ha HEOOXOAMMOCTD

(@Lzou

pasTpaHMYeHNs JUCKPETHBIX (TO eCTb fc-
HO OTTPAaHNYMBAEMBbIX, IPEJMETHO IIPE-
CTaBUMBIX) M HEMCKPETHBIX (PasMBbITBIX,
PAacCIUIBIBYATBIX, 0CTPAKTHBIX) CMBICTIOB.
C ero TOYKM 3peHnus, «IIepBble MOTYT ObITH
YCTaHOBJIEHDI ITyTEM KOHTPACTUBHOIO COIIO-
CTaBJIEHNSA KY/IbTYPHO-CMBICTIOBBIX CUCTEM,
B TO BpeMs KaK B OTHOLIEHUY BTOPBIX Tpe-
OYIOTCA IOCTATOYHO CIIOYKHBIE aHATUTUYe-
cKie mpouenyps» ([JoHery 2001: 187).

ITO O3HAYaeT, YTO C M3BECTHOI Jl07Iel
YC/IOBHOCTH 33jjady MHTEPIpPeTaLy Ky/lb-
TYPHBIX CMbIC/IOB MO>KHO Pa3Jie/IUTh Ha JiBE:
1) HOHMMaHUe KOMIIOHEHTOB CMBIC/IA U 2)
IOCTVKEHNE 3aKOHOMEPHOCTEN COoefiHe-
HUs 3TUX KOMIIOHEHTOB B €[[IHOE IIe/I0€ B
Imporiecce KOMMYyHuKanym. Ecim cormacuts-
cs B A.B. CMMPHOBBIM B TOM, YTO PasHBIM
Ky/JIbTYPaM CBOJVICTBEHHbI PasHbI€ IOTMKM
(hOpMUPOBaHMA CMBICIIOB, TO CIIEyeT MPU-
3HAaTb, YTO IOMIMO OIIPeJIeIeHHOT0 00beMa
KYJIBTYPHO-CHeImprieckoit MHpopManum
06 mccrnemyeMolt TpauLuM WIN KyIbType,
HeoOXOIMMOI1 /111 HOHMMAaHU KaKoro-mbo
cofiepKaHus1, TpebyeTcs MOHMMAaHe JIOTH-
KO-CMBICIIOBOII ITPOLIeAypbl, hOpMUpYyIoLIeit
aTo copiep>kanue (CMUPHOB 2001: 46-92).

ITpu nepesofe MUTEPATYypPHOrO MPOU3-
BeJIeHNA Mbl VIMEEM JIENIO C PempaHcaiuu-
et CMBIC/IOB, IIOJl KOTOPOJ MBI TIOHMMAaEM
UX OIOCPENOBAHHYIO Ilepefady OT OffHOM
KY/IbTYPbI K Apyroit. [Tpu sToM nepeBop4mk,
BBICTYTIAKOIMIA B Ka4eCTBE MHTEPIPETaTopa,
CTpeMUTCA TIepefaTh MHPOPMALIHIO C LeNbI0
€e MaKCUMAa/IbHOTrO IIOHMMAaHNs 1e/IeBO
ayguTopueri. B MeXXKyIbTypHOM KOHTEKCTe
MBI (PaKTUYECKM BeleM Pedb O JIBOITHOM
nepeBofie: OT KY/IbTYPbl K pETPAHCIATOPY U
OT PETPAHCAATOPA K 1ie/IeBOI ayauTopun. B
Ipoljecce MepeBofia MeeT MeCTo adanma-
4UsT CMBICTIOB K 06'beMy KYJIBTYPHBIX 3Ha-
HUII 1je7IeBOI ayIUTOPUM, TO €CTh UX IIPU-
crioco6ieHye i1 HOHMMaHUA HOCUTEAMA
VHOM KYJIbTYPBbI.
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VHTepripeTaliusa Ha4MHAETCSA YXKe C
HepeBofia Ha3BaHUsA NpousBesieHns. Tak,
eciu nepeBopuuk k. Puaappcon (John
Richardson) coxpaHseT opurnHaabHOE Ha-
3BaHye kuurn V. Vinbda n E. Ilerposa «[IBe-
Haguath cTynbes» — The Twelve Chairs, To 9.
Mu u I. Mbrogu (Elizabeth Mill u Doris
Mudie) mepenHaunBaoT HagBaHue 1, 6osee
TOTO, BKJIIOYAIOT B HETO aJITIO3UIO0 K TIPOV3-
BefieHmo Y. [llekcripa, XOpoIIo 3HAKOMOMY
aHITIOTOBOPAIIMM unTaTenaM: Diamonds
To Sit On. A Russian Comedy of Errors (Ilf,
Petrov 1930).

OcyecTBIsAs IepeBofi, PETPAHCIATOP
IO/DKEH CO3HATeIbHO IPUHMMATD pellle-
HMsA B OTHOIIEHUM 00CtHOBEPHOCHIU, NPAB-
0010006Us Y NOHAMHOCMY TIEPefaBaeMbIX
KY/IBTYPHBIX CMBICTIOB.

Yro ectb docmosepHocmv? B maHHOM
Cydae MofipasyMeBaeTcsl Kak MOXKHO 60-
Jlee TOYHOE BOCIIPOU3BENIEHME KYIbTYp-
HOI1 MH(OPMALNMHU B TOM BU/JE, B KOTOPOM
OHa CYIECTBYeET B Ky/IbType-UCTOUHMKe. B
KaJyecTBe IpuMepa MOXXHO IIPUBECTU MMe-
Ha cOOCTBEHHBbIE, IlepefjlaBaeMble B BUJIE
IPOCTOI TPAHCKPUIILINU VN TPAHCIINATE-
pauuy, Hanpumep: Ostap Bender, Ippolit
Matveyevich Vorobyaninov, Kondratyevna,
Pasha Emilevich. K aTomy >xe paspsify OTHO-
CATCA COBETCKME Peasy, I epefiadn Ko-
TOPBIX MCIIONb3YeTCs HOCTOBHBII IEPEBO:
MECKOM KOMMYHANbHUKO0S — communal-
service workers’ local committee; yucnonko-
mosckuti asmomobunv Ioc. Ne1 - the regional-
executive-committee car Gos. Ne. 1; sceromoern

- women’s work division u 1. i. IIpu atom
CaMo MOHATIE MOXKET OBITh He BIIOJIHE I10-
HATHO MHKY/IBTYPHOMY YUTATeTI0, OTHAKO
3a CYeT UCIONb30BaHNUA COOTBETCTBYIOLINX
HaMMEHOBAHMII TeKCT HAChIIAETCA HAIMO-
Ha/IbHO-CIIenupuuecKuM (HepeKo BIIOTHE
9K30TUYECKUM JIA IIe/IeBOI ayIUTOPUN)
cofiepyKaHMeM.
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Ecnu ToyHOe BOCIIpousBefieHNe MOH-
TV / ABTIEHUSA HEBO3MOXKHO, TO, IO KpaiiHeit
Mepe, nHPOpMaIs TO/DKHA OBITh 1pasdo-
10006H01i, TO €CTh IPUOTVKEHHOM K U30-
6pakaeMoil KyJIbTypHOIl pealbHOCTH. B
JaCTHOCTY, B IlepeBofie 6e3 3HaUMTeNbHbIX
CMBICIIOBBIX IIOTEPb MOTYT MCIIONb30BAThCS
AHIJIMIICKME aHAJIOTY POCCUIICKUX Peanii,
HarmpuMep: 3azc — registry office; cmonosas
- snack bar u T. 5. ITIOCKONBKY B MEXKY/Ib-
TYPHOI KOMMYHMKAI[VM CK/IaJbIBAIOTCA /{BA
3HAHUA — HOCUTEIIEN U HEHOCHTeNell JINHT -
BOKY/IBTYPbI, IEPEBOIUYMK IIPMHUMAET BO
BHJIMaHUe KYIbTYPHYIO KOMIIETEHIINIO Iie-
JIEBOII AyAUTOPUU U UCIONB3yeT adanma-
YU, VIV TIPUCTIOCOOTIEHNEe, KY/IbTYPHBIX
CMBIC/IOB K X 3HAHMIO.

Pycckue MMeHa OCTaTOYHO TPOMO3JIKI
Y CTIOXHBI /I BOCIIPUATHA aHITIOTOBOPS-
I[YIM YUTATeIeM, TI03TOMY HEePEBOJYUK MO-
KeT YaCTUYHO aJAlITUPOBATD VX LA LieJe-
BOII ayIUTOPUM, KaK B CIEAYIOMIUX CITyJasx:
omeu, Oedop — Father Theodore; Kamepuna
Anexcanoposta — Catherine Alexandrovna;
Knasous Veanosna — Claudia Ivanovna;
Anopeti Veanosuu — Andrew Ivanovich. B
Ka4yecTBe JKeHCKUX (GpaMMINil HepeKo MC-
o7b3yeTcs pamMuansa Myska 6e3 mprbas-
JIeHNs OKOHYaHMA —a: madam Ipuyauyesa

- Madame Gritsatsuyev; 9nnouka Llykuna
- Ellochka Shukin; Koxywxuna (cTapyuika
B oMe mpectapensix) — Kokushkin.

Jlist coxpaHeHMs IOMOPMCTUYECKOTO
BO3/IEICTBYA ITPY Nepefjaue FOBOPAIINX da-
MMM JOCTaTOYHO 3¢ (eKTUBEH NepeBO]
«C QHITIMIICKMM aKL[EeHTOM»: TaK, OpaHaMeri-
crep Hacocos onmy4aer pamumnuzo Pumpoff.

XopoumM HofCriopbeM st epeBofi-
YMKa CTAaHOBUTCA OOJIbIIOE KOTMYECTBO
HaVMEHOBaHMII U aJITI03MIl, OTHOCSAIIMXCS
K KyJIbTypaM JpPYTUX CTPaH, KOTOpbIE CO-
lep>KaTcsl B ICXOTHOM TeKCTe ITpOM3Befie-
HUA, TaKuX Kak ITamnem, IIpuny, [Jamckuil,
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meamp Konymba, Yuo-uuo-can, Pyosusma,
Jluea Hayuti, madam Bammepdnsii u T. L.
OHU BBINONHSOT POJIb HEKOJ OTIPABHOI
TOYKU ISl <MHTEPHAI[VIOHAIN3A1N» TeK-
cTa, IIOMellleHNs [AefiCTBIs B 6ojee MMpo-
KVIT KOHTEKCT, IOHATHBIIL J/IS1 TPefiCTaBIUTe-
JIeil MHBIX TMHTBOKY/IBTYPHBIX COOOLIIECTB:
Tonoc y Hee 6vin MaKoil CUmbl U 2ycmomol,
4o emy nosasudosan 6vt Puuapo /lveuroe
Cepoue |[...] - Her voice was so strong and
fruity that it might well have been envied by
Richard the Lionheart [ ...]; Ckonvio manan-
my s nokasan 6 céoe epems 6 ponu Iamre-
ma! — How talented I was in my time in the
role of Hamlet!; Cnosapv Bunvama Illexcnu-
pa no nodcuemy uccnedosamereti cocmas-
nsiem 12000 cnos. — William Shakespeare’s
vocabulary has been estimated by the experts
at twelve thousand words.

Oco6y10 potb B IOMOPUCTNYECKOM ANC-
Kypce UIPAIOT PasIndHOro pofa KOHHOTa-
. He Mory yzep)Xatbcsi OT MCKYLIEHNMS
IPVBECTH CTIeAYIOLINIT 3HAMEHNUTBIIT OTPBI-
BOK U €T0 [IePeBOJ, KOTOPBIIT IIPeCTaBIAeT-
Csl y{auHbIM C TOYKM 3PeHUs Tlepefjadn pas-
JIMYHBIX OTTEHKOB 3HAYEHVIS 11 KOHHOTALNIL
CJIOB CO 3HAYEHUEM «yMepeTh» (CBOEro poyia
IpodecCroHaTbHBIM )XapTOHOM IPOOOBBIX
Ien MacTepa):

- IIpecmasunacvy, 3Ha4UT, CTa-
pyuka... Crapyuku, oHM BCerza
npecmasnsiomcs... Vinu 6oey
Oyuty omoaiom, — 3TO CMOTPs
Kakas crapyuka. Bamra, Hanpumep,
MaJIeHbKas U B TeJle, — SHAYNT Hpe-
cmasunacy. A, Hanpumep, KoTopas
IIOKPYIIHee Ia TIOXy/iee — Ta, CUUTa-
eTcs, 602y Oyuty omoaem. ..

- To ecTb Kak 9TO cunraercsa? Y
KOT'O 3TO CUUTAETCS?

- Y Hac 1 cunMTaerca. Y MacTeposB.
Bort BBI, HapuMep, My>KUMHA BU/J-
HBIIl, BO3BBILIEHHOTO POCTA, XOTS

(@Lzou

1 Xyfioit. Bbl, cumraercs, exxenu,
He f1aii 60T, nompenie, 9TO 6 AULUK
colzpanu. A KOTOPBIil YeloBeK
TOPTOBBIIL, OBIBILEI KYIIE9eCKO
TWIB/IUY, TOT, 3HAYUT, HPUKA3ATL
007120 UMb, A eCrvi KTO YMHOM
HIOMeHblIIe, IBOPHUK, HATIpUMep,
WIM KTO M3 KPECThAH, IIPO TOTO
TOBOPAT: HePEeKUHYTICA VA HO2U
npomsuyn. Ho camble Mory4dne
KOTIa NOMUPAIOM, SKeTIe3HOIOPOXK-
Hble KOHJYKTOPA UM 13 HaYa/lb-
CTBa KTO, TO CYUTACTCH, YTO 0y6a
Oatom. Tak PO HMX M TOBOPAT: «A
HallI-TO, C/IBILIANN, Y64 dan».
IToTpscenHslit 3TOI CTpaHHOI
KmaccuguKareil yenopedeckmux
cMmepreit, Vinmonut MaTtseeBuy
CIIPOCUJL:

- Hy, a xorga Tbl nompeutv, Kak Ipo
Tebs MacTepa CKaxyT?

- A — yenoBex Manenbkuit. CKaxyT:
«euenyncs besenuyk». A 6onbie
HIYEro He CKaxKyT. VI crporo fo-
6aBuI:

— MHe 0y6a damv Wi colepamo 6
AULUK — HEBO3MOXKHO: Y MEHS KOM-
IUIeKIMA MeJIKas. ..

“So the old lady’s passed away. Old
ladies pass away... or they depart
this life. It depends who she is.
Yours, for instance, was small and
plump, so she passed away. But
if it’s one who's a bit bigger and
thinner, then they say she has
departed this life..”

“What do you mean ‘they say’? Who
says?”

“We say. The undertakers. Now you,
for instance. You're distinguished-
lookin’ and tall, though a bit on the
thin side. If you should die, God
forbid, they’ll say you popped off.
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But a tradesman, who belonged to
the former merchants’ guild, would
breathe his last. And if it’s someone
of lower status, say a caretaker, or
a peasant, we say he has croaked or
gone west. But when the high-ups
die, say a railway conductor or
someone in administration, they
say he has kicked the bucket. They
say: ‘You know our boss has kicked
the bucket, don’t you?”
Shocked by this curious
classification of human mortality,
Ippolit Matveyevich asked: “And
what will the undertakers say about
you when you die?”
“I'm small fry. They’ll say,
‘Bezenchuk’s gone, and nothin’
more” And then he added grimly:
“It’s not possible for me to pop off or
kick the bucket; 'm too small”

Ho pake B XopoleMm nepeBoie Hens-
6e>XKHO HAOMIOAeTCs yTpaTa YacTU CMBIC-
Jla OpUTMHAasA. Bblllle MBI yKe Beu pedb
0 HAIVIOHA/TbHO-KY/IbTYPHOU criennduxe,
HepefaBaeMoil UMEHaMU COOCTBEHHBIMIL.
OnHAaKO JI TOHMMaHUA BHIPaXKaeMBIX MU
HIOAHCOB 3HaUeHVsI HeOOXOIMMO He TOIbKO
3HaTh, HO M YyBCTBOBATb KOHHOTAIINY, 3a-
KpeIJICHHBIE 33 ONpe/ie/leHHbIMU CYy(DUK-
camn. [l HEHOCUTeNA A3bIKA OHU OCTa-
I0TCs1 6€CCMBICTIEHHBIM HabOpOM 3BYKOB.
Tak, MHOA3BIYHOMY UUTATENI0 HEBEOMO,
urto pammnust Bopobvsruros (Vorobyaninov)
OTMeueHa HeKOTOPOI apMCTOKPATUYHOCTDIO,
B IIPOTUBOBEC, HAIIpUMep, 60JIee MPOCTOHA-
ponnoit damumu Tpeyxos. Becbma nperen-
11M03HO 3Byunt pamumsa Tpybeyxoti-/Ianuc
(Trubetskoi-Lapis). Vimena Huxewia u Bnaos
(Nikesha and Vladya) BionHe oTpaskaioT
CYLIHOCTD HOCAIIMX 9T VIMeHa 000/TyCcOB
u3 kuuru Vnoga u Ilerposa. [Ipocras an-
IJINIiCKas TpaHCKpumuus uMeH ITawa Imu-
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nvesuy v [awxa (Pasha Emilevich, Pashka)
He cOOO0IIaeT aHITIOTOBOPSIIEMY YUTATEIIO
HIYero 06 MX CIIOCOOHOCTI BBIPAXKATh OT-
HOIIIEHMe, O 3aKPeIICHHOI! 32 3TUMMU VMe-
HaMM OLIEHOYHOCTH, O COIMA/IbHOI IpUeM-
JIEMOCTH, YMECTHOCTY X YIIOTpeO/IeHNs B
Pas3IMYHBIX KOHTEKCTaX.

BecbMa TpyqHBI 15 epefiadn CoIab-
HO 00YC/IOB/IEHHBIe KOHHOTAIMM B TaKUX
¢dpasax xak: «upynoroii macmep ITvep u
Koncmanmun» obewsan ceéoum nompebu-
METAM «XOJIH0 HOZMeil» U «OHOYIISTHCUOH HA
Oomy». B aHITIMIICKOM TeKCTe OHM 3By4ar
BecbMa nposan4Ho: “Master Barber Pierre
and Constantine” promised customers a

“manicure” and “home curlings”.

K coxanenuto, xot4 B nepesogpe JIx. Pu-
JapJiCOHA B I3BECTHOIT CTENEHV COXPaHseT-
51 6OIIKOCTD CTUIIA VM BECENOCTh OPUTUHAIA,
yTPauMBaIOTCs HEOTPA3UMOE OCTPOYMMUE U
urpa cnoB, ahOpPUCTUYHOCTD U MPOBEPOU-
aJIbHOCTDb KIIIOYEBBIX (pas, KOTOPYIO TaK
LIeHAT POCCHIICKUe TTOKIOHHUKY Vinbda u
ITeTposa:

«Humpa», myout ee 6 xauenv, pasee
mosap daem? — «Does the Nymph,
durn it, really give good service?»

Y mens epob - ozypuux, omoopHuiil,
mobumenvckuil... — My coffins are
like gherkins, specially selected for
people who know a good coffin.»
3HoTIHAA HeHUUHA — Medma no-
ama - a passionate woman is a
poet’s dream.

Ioepebanvras konmopa “Muno-
cmu npocum” — Do-Us-the-Honour
Funeral Home (B ociiefHeM Ciy-
Jae yTpaueHO 3HaYeHMe TIpHIIalie-
HIsI, 9YTO MO>KHO ObIIO OBI HIepe-
matb ppasoit “You are welcome”).
J1ed mpoHyncs, 20cno0a npucsicHole
sacedamenu! - «Things are moving,
gentlemen of the jury!»
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CregyeT OTMETUTD, YTO IIPU OIlCHKE
HepPeBOIOB IOJDKEH TAaKXKe YUMTBIBATHCA
TaKol aKTop, KaK CTeNeHb pesie6aHNHO-
cmu vHopManyy. XOTA 1 XKajb, YTO HET
BO3MO>KHOCTH TOYHO TIepefiaTh KOHHOTa-
LMY, COCTABJIAONINE OPEOI TAKUX CTOB KaK:
muwaiiwuii (B iepeBoze — extremely quiet)
wnt ynoumenvrotii (delightful), oxm, mo Beeit
BEPOATHOCTHU, He OKKYT 3HAUUTETbHOIO
BIVAHMA Ha OOlllee BOCHPUATHUE IIPOU3-
BefieHusA. C Ipyroil CTOPOHBI, PO3BMUIIE
Pussy, xotopsim Octan benpnep Hafensder
Bopo6bsHNHOBA, B aHITUIICKOM KOHTEKCTE
MOYKET IIPUHMMATb He BIIOJTHE JKeNaTe/IbHbIe
U JlaXkKe B HEKOTOPOJI CTENeH) HEelPUCTON-
HbIe KOHHOTAI[UM, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT B
PYCCKOM SI3BIKe.

Tl MOHMMaHMsA MHOTUX KY/IbTYPHBIX
3HA4YeHUIT, Takux Kak Zhukovsky, Milyukov,
Budyonny, Gerasim and Mumu, Dolgoruki,
Yusupov, Pugachov revolt, Ogonyok, Pravda,
Tpebyercs Hammuue HOHOBBIX 3HAHMIL, KO-
TOpBIE, CKOpee BCero, OyAyT OTCyTCTBOBATbH
Y QHITIOTOBOPSIILETO YUTATENA, TI03TOMY B
HEKOTOPBIX CTy4asX IepPeBONYMK BBOIUT
yTouHeHus: poet Zhukovsky. Ananormd-
HBIM 06pasoM Ipu IepeBOofie XOPOIIO U3-
BECTHBIX PYCCKUM CTpoK IlymkuHa: «Ha
bepezy nycmolHHbLX 60TH CHOSITL OH, OyM 6e-
JIUKUX NOJIH» TIEPEBOYNUK IOSICHSET: |[...]
Pushkin’s poem: “There he stood, full of great
thoughts, on the bank...” IIpu aToM crenyet
KOHCTATMPOBATh, YTO MHOTUE KY/IbTYpPHbIE
3HAYeHNS YXOJAT U3 TI0JIA 3PEHS aipecaH-
Ta, MOCKOJIBKY TPYHHO cebe NMPefCTaBUTD
06BIYHOTO YMTaTeNsA (He IMTepaTypoBena
U He VICCTIefloBaTeNs A3bIKa), KOTOPbIIT 6y-
IeT o6palaThCs 3a TOMKOBAHUEM KaXK/JOTO
KY/JIbTYPHOTO 3HaYeHMs K JTeKCUKOrpadu-
YeCKUM ¥ IHBIM VICTOYHMKaM.

YpeBaTbl KOMMYHUKAaTUBHBIMY COOAMU
cuTyanuy, TpeOyrole OCMBICTIeHUS U BU-
3yaJM3aliy XOPOIIO 3HAKOMBIX HOCUTETTIO
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PYCCKOIT Ky/IbTYPBbI AABJIEHUIT 1 apTe(haKTOB.
Tax, Hanpumep, npuaymanHas OcTamnom
Bennepom kapruna The Bolsheviks Answer
Chamberlain — 9T0 an03us K U3BECTHOMY
nonoTHy V. PenyHa «3amopoyxiipl MUy T
IIICBMO TYPEIL[KOMY CyITaHy». bes 3HaHuUA
3TOII KAPTUHBI CTAHOBUTCA HEBO3MOXXHBIM
JanbHelilIee pasBOpauMBaHue IOMOPUCTH-
YeCKMX CMBICTIOB B KOHTEKCTe, I'ie QUrypu-
pytot «m. Kanunumn 6 nanaxe u 6enoii 6ypxe»
wnu ronbii o nosic Ynyepun (Comrade
Kalinin in a fur cap and white cape, Comrade
Chicherin stripped to the waist).

BakHyIo ponb B MHTepIIpeTanyn mpo-
U3BEIeHNs UTPAIOT MPeIlefIleHTHBIE TEKCTHI.
B gacTHOCTH, 0CO60T0 BHYMAHUA 3aCTTY>KN-
BAeT ONMCaHHAas B KHUTe HeTPaVI[MOHHAs
nocranoBKa «KeHnuTs6b1» Toroms. Kommam
3TOTO ONVICAHMA NOHATEH JIUIIb T€M, KTO
3HaeT MICXOJHYIO IIbECY, ee COflepKaHIe, re-
POEB 1 TPAKTOBKY PEIUINK IePCOHAXKEI.

MHoro4ncieHHble TeCHHU, VICIONb3Yye-
Mble B TeCTe IPOM3BeJleHNs, HaMHOTO 60-
jlee 3HAYVMBI J/IA POCCUIICKOTO YMTATENA,
HEXXeJM [Tl MHOCTPAHHOTO, B CBSASY C TeM,
YTO PYCCKUM M3BECTHBI COOTBETCTBYIOIINE
MeJIOiNN; KPOMe TOTO, IeCHNU 06pacTaroT
MHOTOYVIC/IEHHBIMIU 3HAYMMbIMU acCcoLua-
IMAMY, BOCIPUHUMASCh KaK HeOTbeMIeMas
YacTb POJHOI KyIbTYpHI. I MHOCTpaH-
HOTO YUTaTe/IsA TaKye ecHu Kak: Haa-aapy
daa-aays ... (boievievisanu OHu ecccenvie...),
The Apple (A6710uK0) 1 gp. IPAKTUIECKA
0ecCMbICTICHHBI 11 He CO3/IAl0T 3a/[yMaHHOTO
aBTOPOM HaCTPOEHMAL.

JHora MMEIT MeCTO SABHbIE ITepeBojye-
cKie onmbKM, Takue Kak “carters described
circles in the yard” - gocnoBHbIiT ITepeBof,
(dpasbl: «IOMOBMKI ONUCHIBANIU BO ABOPE
KaKie yrogHo Kpusble». Kpome Toro, cren-
udrKa TeKCTa OpUrMHaa TpebyeT ot mepe-
BOJYMKA 3HAHMA LIAXMATHO, CTPONUTEND-
HOJI, OXOTHUYbE!l U AP. TEPMUHOIOTUM,
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oNOKY B MCIIONb30BAHNN KOTOPOJT BbI-
3BIBAIOT y YMTaTeNeNl ¥ KPUTUKOB MHOTO-
YJCTIeHHbIe HApeKaHUA.

ITpu nepeBofie 1TICTBYIOT ¥ HEKOTOPbIE
uHble (aKTOPBI, KOTOPble CIIOCOOHBI Ha-
PYUIUTDb CMBICTIOBOJ KOHTUHYYM, peTpaH-
CIIMIPYEMBII OT OJJHOM KY/IbTYPbI K JPYTOJi,
TaKye KaK HeCOOTBeTCTBME (POPMBI U CO-
mep>KaHMsA, HapyllleHue KOHTeKCTHO Jiuc-
TPUOYLIMM COCTABIIAIOIINX CMBICTIA, pac-
XOXJIeHUA B IIeHHOCTHBIX OPMEHTUPAX U
UX TIPOABIEHNAX B KOMMYHMKATUBHOM IIO-
BegeHny (JIeOHTOBUY 2008": 21 — 22).

Takum 06pasoMm, IPOBeieHHbII B CTa-
Tbe aHa/IM3 MO3BOJIAET CHeNaTh ClAefyoliye
BBIBOJIBI.

1. K xmro4eBbiM ¢dakTopam, okaspiBa-
IOLIVIM B/VsiHME Ha GOpPMMUPOBaHUE KY/Ib-
TYPHBIX CMBIC/IOB, OTHOCSTCS: (POHOBBIE
3HaHM; [IPeCYNIO3NLNY; obpasHas co-
CTaB/IALIAA HOMUHUPYEMOTO ABJIEHNUSA; €T0
LIEHHOCTHOE HAaIlOJTHEHIE; 9MOIMIOHATbHOE
OCMBIC/IeH€e; KYNbTYPHBI KOHTEKCT; CBA3D
C TIpelleflecHTHBIMY ITOHATUAMY U TEKCTaMU;
ClleHapHas COCTaB/ANOIIAsA; UHTEPTEKCTY-
QJIBHOCTD U T. [I.

2. [TonnmaHMe TeKkcTa MIpefIonaraer
COCTBIKOBKY CMBICTIOB aBTOpa U YUTaTess,
IIpefyCMaTPUBAIOLIYIO HalMu4ue y HIX 00-
11ell KOTHUTUBHOI 6a3bl.

3. 3afjlauy MHTepIpeTaluy KyIbTYPHbIX
CMBIC/IOB MOXXHO C M3BEeCTHOII Jloneil yc-
JIOBHOCTM pas3fe/uTh Ha ABe: 1) TOHMMa-
HIe KOMIIOHEHTOB CMBIC/IA U 2) TTOCTIKE-
Hle 3aKOHOMEPHOCTell COeNVHeHNA 3TUX
KOMIIOHEHTOB B €[JUHOe 1[e/Ioe B ITpoliecce
KOMMYHUKALIV.
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4. IIpu mepeBofe MMTEPATypPHOTO IPOU3-
BeJIeHM A MBI IMEEM JI€TI0 C pETPaHCIALEN
CMBICTIOB, TO €CTb MX OIIOCPE/IOBAHHOIA Ilepe-
fadell OT OfHOM Ky/JIbTYPhI K IPYTOA.

5. B mpouecce nepesopa ocyuiecTsi-
€TCA afalTalysA KyJIbTYyPHBIX CMBICTIOB K
006beMy KY/IbTYPHBIX 3HAHMII I[eIeBOII ay-
IUTOPUINL.

6. ITpu oLieHKe epeBOMIOB HOKEH TaKKe
YUINUTBIBATCA TaKOU (aKTOp, KaK CTEeHeHb
PeNeBaHTHOCTH IlepefjaBaeMoli Ky/IbTypPHO-
criennuIecKoit MHPOPMALVIIL.

7. ®aKTOpBI, KOTOPbIe CIOCOOHBI Ha-
PYIINTH CMBIC/IOBOJ KOHTMHYYM, peTpaH-
CIIMPYEMBII OT OJJHOM KY/IbTYPbI K JPYTOi,
BKJIIOYAIOT: TTepeBOJYeCKIe OUIMOKN, He-
TOYHOCTHM B Ilepefjade KOHHOTALUI, OTCYT-
CTBME Y 1I€/I€BOII ayAUTOPUM JOCTATOUHBIX
(hOHOBBIX 3HAHUII, HECOOTBETCTBUE POp-
MBI U COJlep>KaHNsA, HapylIeH)e KOHTEKCT-
HOJT IUCTPUOYLIUI COCTABIAIONMINX CMBICTIA,
PacXoXXIeHNs B IIeHHOCTHBIX OPMEHTHPaxX
U MX IPOSABNIEHMAX B KOMMYHMKATVBHOM
HIOBEJIEHUA.

8. Il afieKBaTHONM MHTEepIpeTaluy 1
nepefiauyl Ky/IbTyPHBIX CMBICTIOB, B TOM YJIC-
Jie B IOMOPUCTUIECKOM AMUCKYPCe, XOPOILINIA
HepeBOJYMK JTOJDKEH 06TaiaTh BBICOKUM
YPOBHEM MEXKY/IbTYPHOI KOMII€TEHIIVMN,
KOTOpas ABJAETCSA KOHIJIOMEPATOM, IIO
KpaliHeil Mepe, TPeX COCTaB/IAIIINX: A3bI-
KOBOJ, KOMMYHUKATVBHOI U KY/IbTypPHOM
komreTeHIuy. CoeuHAACh BOEAVHO, OHI
06pasyoT Ka4eCTBEHHO HOBOE 1eJI0e, KOTO-
poe 06mafiaeT cCO6CTBEHHBIMM IIPVM3HAKAMI,
OT/IMYHBIMM OT KayXK/IOTO Y3 KOMIIOHEHTOB,
B3ATBIX B OT/I€/IbHOCTM.
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[ OLGA A. LEONTOVICH ]
Hearing What Has Not Been Said: the conveyance of cultural meanings
in translated humoristic discourse

The aim of the present paper is to investigate the dynamics of cultural meanings in the
process of the translation of humorous discourse. The study is done on the material

of The Twelve Chairs by 1. Ilf and E. Petrov translated from Russian into English by J.
Richardson. The objectives are: a) to define cultural meaning; b) to study the genesis of
cultural meanings and the factors that influence their formation; c) to find out the ways of
expressing cultural meanings in the process of the translation of comic texts; d) to analyse
the arising problems and suggest ways to overcome them.

The investigation allows to draw the following conclusions.

1. The key factors that influence the formation of cultural meanings include:
background knowledge; presuppositions; imagery as part of the nomination; its evaluative
and emotional components; cultural context; connection with the precedent notions and
texts; scripts, intertextuality, etc.

2. The understanding of the text presupposes the matching of the author’s and reader’s
meanings supported by the common cognitive base.

3. The interpretation of cultural meanings involves two major tasks: 1) the
understanding of its components and 2) the comprehension of the way these components
are combined into a single whole in discourse.

4. The translation of a literary work is a process of its mediated transmission from one
culture to another, during which the cultural meanings are adapted to the cultural literacy
of the target audience.

5. The factors that can impair the integrity of the meaning continuum retranslated
from one culture to another include: translation errors, inaccuracy in the expression of
connotations, the reader’s insufficient cultural literacy, discrepancy between content and
form, violation of the context distribution of the meaning components, difference in value
systems and their expression in communicative behaviour.

6. In order to adequately interprete and transmit cultural meanings in humorous
discourse a good translator should possess a high level of intercultural competence, which
is a unity of linguistic, communicative and cultural competence.
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